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BBenenue

AKTYyaJIbHOCTh

AHTTIMHACKUN $3bIK, KaK W OOJIBIIUHCTBO SI3bIKOB MHpA, MUMEET JOJITYIO
ucroputo. C TeUeHHEM BPEMEHHM B SI3bIKE HAKAIUIMBAETCS OIPOMHOE KOJHUYECTBO
BBIPOKEHUI, KOTOPBIC JENAI0T HAIly peyb 0oJiee SIpKOM M SMOIMOHAIIBHOM, HO
3HA4YCHUE, KOTOPHIX HEBO3MOXKHO MOHATH OYyKBallbHO, HEOOXOAUMO OOPATUTHCS K
170:¢ MEPEHOCHOMY 3HaueHW0. JIMHTBUCTBHI HA3bIBAIOT Takue (¢passl —
bpa3eonornuecKuMy eIMHALIAMHA Wik uanoMamu. dpaszeosiornyeckasi equHuIa —
3t0 (dpaszeonsorusM, (Pppazeonornyeckuii  000pPOT) JIEKCUUECKH HEIEIUMOE,
YCTOMYMBOE B CBOEM COCTaB€ M CTPYKType, ILEJIOCTHOE IO 3HAYECHUIO
CJIOBOCOYETAHUE, BOCHPOU3BOJAMMOE B BHAE TOTOBOM PEYEBOM €IUHUIIBL.
dpazeonornueckoe cpameHue(nauoma) (ot rped. idioma — 0COOEHHOCTS,
cBOcoOpasre) coueTaHue S3bIKOBBIX EAUHUI], 3HAYEHNE KOTOPOTO HE COBIMAJIAET CO
3HAQYEHUEM COCTABJISIONIUX €r0 3JEMEHTOB. JTO HECOOTBETCTBHUE MOXKET OBITh

CIICZICTBUEM M3MECHEHHS 3HAUYEHUS 3JICMEHTOB B cocTaBe 11esioro [1]



Bo ¢pazeonorusmax oTOOpaK€HO MHOIrO€ — HCTOPHsI CTpaHbl, UCTOPHUS
Pa3BUTHSA SI3bIKA, PA3JIMYHBIE KYJBTYPHBIC SIBICHUS U OTHOLICHUE TOBOPSAIIEIO K
HUM. B aHIIIMICKOM SI3bIKE€ X HACUUTHIBAETCS OIPOMHOE KOJIMYECTBO.

Hackonpko ke omnpaBiaHbl Te€ 3aTpaTbl, KOTOpBIE IPUXOAUTCSA JENaTh
U3YyYAIOIUM aHTJIUMHUCKUN S3BIK, JUISI TOTO, YTOOBI 3allOMHHUTH HX (GOpMy U
3HAYECHUE.

Uuras XyAO0KECTBEHHBIC IPOM3BEICHUS HA YpOKAX AHIJIMICKOTO SI3bIKA, S
3aMeThja, YTO €CTh MHOTO AaHIVIMACKUX  (Ppa3eosoru3MoB, KOTOpbIE HMEIOT
IIOJIHBIM aHAJIOT B PYCCKOM, a €CThb U MHOI'O TaKHX, KOTOPbIE HE UMEKOT TOYHOTO
COOTBETCTBUSI B MOEM pOJHOM s3bIKe. MHE CTaJl0 MHTEPECHO, IOYEMY TakK
npoucxoaut. MIMeHHO Mo3TOMy MHOIO Oblja BbIOpaHa Te€Ma HMCCIIEI0BATENbCKOTO
npoekta « @Dpazeonoru3msl aHTIMHCKOro s3blka». CuuTaro, YTO H3ydas
dbpazeosloruuecKkue €IUHMIBI, S HE TOJBKO TMOMOJHIO CBOM aHTJIMUCKUN
CJIOBAPHBIN 3arac, HO TaKXE U PYCCKHid, IPU 3TOM Y3HAI0 MHOTO O KYJIbType H
TpaJMLMIX aHIVIOA3BIYHBIX CTPAH.

O0BbEeKTOM HCCIIEIOBAHUS  SIBJISIOTCS (pa3eonoruueckue eAUHULBI,
WCITOJIB3yEMBIE B AHIVIMICKOM SI3BIKE

IIpeamer wuccienoBaHMs: CXOJACTBA WU PaA3IMUYUS PYCCKUX M aAHTIUHCKHUX
(bpazeosIOrMUeCKUX AUHUIL.

Heab wuccaegoBaHMA. MEXBA3BIKOBOE H3YUeHHE (Ppa3eosoru3MoB IIyTEM
CpaBHEHUS (Ppa3eoIOTUUYECKUX EAWHHUI] PYCCKOTO U aHIJIMICKOTO  SI3bIKOB.
B coorBercTBUM ¢ OOBEKTOM U LENBIO MCCIENOBaHUS Obla BBIJBUHYTA
cllefyiolllas runoTe3a: pasjinyie B yNOoTpeOJEHUU U TMepeBojie (ppa3eoJOoTU3MOB
aHTJIMACKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB MPOAMKTOBAHO OTPAKEHHEM BHUJICHHUS MHUPA,
CBOMCTBEHHOE  NPEACTABUTENSIM JAHHOIO  si3bIKa. [I3ydyeHHe 3THMOJIOTUHU
(bpa3eonoruuecKkux eIMHHULL MOJIOKUTEIHHO BIUSET Ha UX YCBOCHHE.

3agaum:

1. H3yuuThb TEOpPETHYECKMM MaTEpHa IO TEME.
2. llpou3BecTu CHUCTEMATU3ALMIO AHTJIOS3BIYHBIX UAUOM  C

IIO3UIHKH LOCJIN NCCIICA0OBAaHM.



3. M3yuuTh NpouCcX0XIEHUE U NIPABUIBHOE UX YIIOTPEOIECHNUE.

JUis peleHus MOCTAaBJIEHHBIX 3a7a4 MCIIOJIb30BAIUCH CIEAYIOIIUE METOABI:
TEOPETHUYECKU  aHaJW3 JINTEpaTypbl M MHTEPHET HCTOYHHUKOB IO TEME
UCCIJIEIOBaHMsI; aHaJIN3, OLIEHKA U MPUBEIACHUE B CUCTEMY M3y4aeMOro Marepuasia
C MO3UIMHU ILEeIH ucciaeAoBaHus. B mpolecce  uccienoBaHHs MPOBOAMIOCH
aHKETUPOBAHUE, U TPOUCXOJWIIa MaTeMaTHdecKas o0padoTKa MOIyYeHHBIX
JAHHBIX.

Teopernyeckass 3HAYUMOCTH MCCIACAOBAHUSI:  PACHIMPEHUE 3HAHMU O
(ppazeonorumdyeckoii cucrteme s3bika (IMPOBEICHA CHCTEMATH3AIMS AHTIHMHCKHAX
UJMOM, pPaCCMOTpPEHA UX ITUMOJIOTHS).

IIpakTH4Yeckass 3HAYUMOCTb HCCJIEAOBAHMS 3aKIIOYAETCd B TOM, YTO €rO
pe3ynbTathl MOXKHO NPUMEHATh Ha YpOKax aHIJMICKOro s3blka U IpU
CaMOCTOATENbHON padoTe MO U3YUYEHUIO A3bIKA.

I'maBa 1 ®pa3eo10ru3Mbl AHIVIHICKOTO A3BIKA.

1.1 ITpoucxo:xkaeHue ppa3eoOrM3MOB.

®pa3eosoru3Mbl — Ba)KHBIE JIEKCHUYECKHE CpPEJICTBA BBIPA3UTEIBHOCTH,
KOTOpBIE PETYJSPHO BOCHPOU3BOIATCA B peud. OHU 005aal0T BHYTpPEHHEH
00pa3HOCThIO0, KOTOPYIO TOHKO YYBCTBYIOT HOCHTENH S3bIKAa, HO MHOCTPAHLA 3TO
MO>KET MIOCTABUTh B TYMUK. TOJKOBaHHE aKTyalbHOTO 3HAYEHUS (PPa3eosoru3MoB,
a TaK)Ke UX 3HAYEHUS, U CO3JaHue (Ppa3eoOrHuecKux cloBapeil — HeoOxoaumas
Y CJIOXKHAas 33/1aya, KOTOPYIO PEIlaloT JUHIBUCTHI U (PUIIOJIOTH.

Takue cioBocoueTaHusi, Kak «BbIOMBATH MOYBY U3-TI0JI HOI» WJIHM «paboTaTh
CIYCTSl pyKaBa»  XapaKTEpU3YyIOTCS IOCTOSHHbIM HCIOJIb30BAaHUEM B pPEUU
" UAMOMATHYHOCTBI0. OYeHb PEIKO MOXKHO 3aMETUTh €ro HCIOJIb30BaHUE
B IPSIMOM 3HAUEHHUU: YEJIOBEK padoTaeT, He 3aKkaTbiBas pykaBa pyOarmiku. Yaiue
BCETO «CIyCTS pYyKaBa» O3HAYaeT «Iuioxo». B Takom ciyyae 3HaueHuUe
CJIOBOCOYETAHUS «pabOTaTh CIYCTS PyKaBa» HJIMOMATUYHO: €r0 HEJIb3Sl BBIBECTH
U3 3HAYEHUS TJIarojla «CIYCTUTBHY» U U3 3HAUCHHs CYILECTBUTEIBHOIO «PyKaBa»
10 CYUIECTBYIOUIUM npaBujaM, IOCKOJbKY TaKue€ TMpaBUiia OTCYTCTBYIOT

B IPaMMAaTHKE U HE TPELYCMOTPEHBI CIIOBAPEM.



®dpazeosioruyeckas cucrema npeicTaBiIseT co0oil HeonpeneaeHHyo 00JacTh
MEXIy TpaMMaTHUKON U CIOBapeM — JBYMsl OOJIBIIMMHU OOJIACTSAMH, U3 KOTOPBIX
COCTOWT f3BIKOBasg cucTema. ['paMMaruka — 5TO MpaBWiIa COYETAaHUS CIIOB,
MO3BOJISIONIME U3 CJIOB  (OPMHUPOBATH  CIOBOCOYETAHUS U MPEIJIOKEHUS.
CrnoBaps — Ha0O0p CJI0B, KOTOPBIM COTIOCTABJICHBI OIPEICJICHHBIC 3HAUCHHU.

CyIecTBYIOT pa3iUYHbIE MOAXOAbI K  KJacCH(PHUKAIUU (Ppa3eosoru3mMoB.
CornacHo HauOosiee pacHpOCTPAHEHHOW, IHEHTPOM (Ppa3eoIOrHUeCKO CUCTEMBI
SBJIIFOTCS.  MIAUOMBI. OTO PEryJsipHO BOCHPOU3BOJUMBIC  CIIOBOCOUYCTAHUS
C CWUIbHOW CTEMEHbI0 HAMOMATUYHOCTH. OHM CYHIECTBEHHO THE€PEOCMBICIICHBI,
UMEIOT CEMaHTHYECKH HEMpO3payHble KOMIIOHEHTHI, O00JaJal0T CYIIECTBEHHON
00pa3HOM COCTABIIAIONIECH U TaK Jajee.

CymiecTBOBaHUE Pa3IUYHBIX THUMOB (HPa3eoJOTU3MOB MHOTHE (PHIIONIOTH
CBA3BIBAIOT C KYJIBTYPHOU TPAIULIAEH.

HccnenoBanne (pazeosorn3MoB OCIOXKHEHO psagoMm mpobnem. I[lepsas
U3 HUX — CO3/]JaHUE UCUEPIIBIBAIOIIETO CIHCKa (pa3eoI0ru3MoB.

Kpowme aTorO, eme ogHa o4eHb BakHas mpoOjemMa, 3aTpyJHSIoNas n3yueHne
(bpa3eonoru3MoB, — HaJIM4ME y HUX 00pas3a, KOTOPbIA MOTHBUPYET 3HAUYCHUE.
B BeIpakeHUAX «3aKaTaTh pyKaBa»y WU «pabOTaTh CIYCTS pyKaBa» €CTh SIPKUAU
o0Opa3: 3akaTbiBasi pyKaBa, 4YeJIOBEK OCBOOOXKIAET PYKH, YTOObI eMy ObLIO yJI00HEee
paboTaTh, Tak Kak CIyIIEHHbIE pykaBa OyayT emy mematb. OOpa3 MpUCyTCTBYET
BO MHOTHX (pazeonoruzMax. Hampumep, «moe3n ymiem», «B3ATh oI Oembie
pyku», ‘“cayba pyxHyn’. Bce 92T BbIpaxeHUs coaepkaT o0OpasHYIo
COCTABJISIIOIIYI0, HO JUISI €€ OTPaKECHHs B COBPEMEHHOM CEMaHTHKE HET
JOCTAaTOYHO TOAXOMSAIINX CIOCOOOB, XOTS HOCHTENH SI3bIKa YYBCTBYIOT ATOT
o0pa3 ¥ MCHOJIb3YIOT B ONPEJCICHHOM KOHTEKCTE.

B  coBpeMEHHOM  aHTJIMIACKOM  SI3BIKE HMCTOYHUKH  TIPOUCXOXKICHUS
(dbpazeosoru3MOB  OYE€HBb Pa3HOOOpa3Hbl. [lo TPOMCXOXKIECHUIO AHTJIUNUCKUE
dbpa3zeonoru3Mpl  MOXKHO pa3leuTh Ha JBa Kjacca: HMCKOHHO AaHTJUHCKHE
dbpa3eonoruuecKkue eIUHUIBI M 3aUMCTBOBaHHBIC (PPA3COIOTHUCCKUE CIMHHIIBI.

3anMMCTBOBaHHbBIC (I)paSCOJ'IOFI/BMBI B CBOKO O4UYCPCAb MMOAPA3ACIAIOTCA Ha



MEXBbS3bIKOBBIE U BHYTPHS3BIKOBbIE. B 0coOyro rpymniy  BbLAEISIOTCS
3aMMCTBOBAHUS B MHOSA3BIYHOMN (hopMe.

WM inoMbl 04EHb TOXO0XKHU Ha MOCIOBULBI, HO, B OTJIMYKME OT HUX, HE SABIISIOTCS
3aKOHYEHHBIMU MpeIokeHUsAMA. C NOMOIIBIO HIAMOMATHYECKUX BBIPAXKECHUM,
KOTOpPBIE HE NEPEBOJATCS JOCIOBHO, a BOCHPUHUMAIOTCS NEPEOCMBICIECHO,
YCUJIMBAETCS ICTETUYECKUM ACIIEKT S3bIKA.

1.2 Knaccudukanusa ppaszeosiorusMmon

N3yuuB Oosiee 100 aHrMMICKUX WAMOMATHYECKUX BBIPAXKEHUM, MBI X
pa3AeIWIIA Ha TPU IPYIIIIBIL:

1. aHrauiickue (pas3eo’aoru3Mbl, HUMEIOLIME IMOJIHBI aHajior B

PYCCKOM SI3BIKE;

2. aHrnauiickue  (pas3eoJOrU3Mbl,  HUMEIOIIUE  OJUHAKOBYIO

CTPYKTYPY B PYCCKOM SI3bIKE, HO 0Opa3bl J1JIs1 BBIPAKEHUS B HUX Pa3IUYHbL;

3. aHTJIMKACKUE (Pa3eosIoru3Mbl, KOTOPHIE HE HMEIOT TOYHOIO

COOTBETCTBHS B PYCCKOM SI3BIKE.

1.2.1 Auramiickue ¢pa3eosoru3mbl, UMeIIUE MOJHbIN AHAJOT B PYCCKOM
f3bIKe.

DneMeHThl (hpazeosoru3mMa MOTryT ObITh SKBUBAJICHTHBI TMOJHOCTBIO WK U

YaCTUYHO.
[TonmupiMM  (ppa3eosOrMUeCKUMU  HKBUBAJICHTAMH  SBJIAIOTCS T€  TOTOBBIE
AHTJIMMCKHE DKBHUBAJIEHTHI, KOTOPHIE COBIAJAIOT C PYCCKMMH IO 3HAYEHHIO,
JEKCUYECKOMY  COCTaBy,  OOpa3HOCTH,  CTWJIMCTUYECKOM  OKpacke U
rpaMMaTH4YeCKOM CTpyKType. PaccmoTpum ux.

bubnus ABJISIETCS IJIABHEUILINM JUTEPATyPHBIM VUCTOYHUKOM
¢bpa3eonoruyeckux eauHUIl. OTO BeIUYaiilliee MPOU3BEAECHHUE O0OraTHIIO
dpazeonoru3aMamMy He TOJBKO AaHIJIMHUCKUM A3BIK, HO M pycckui s3blk. O
KOJIOCCAJIbHOM BJIMSIHMM, KOTOPOE OKa3alu Ha AaHIJUMUCKUU A3bIK TMEPEBOMBI
bubnuu, roBopunoch W mmucanoch MHOro. Ha mpotrsbkenunm cronetuii bubmms
ABJISIACH CAMOW IIMPOKO YATAEMOM U HIUTHPYEMOW B AHIJIMM KHUTOU U HE TOJIBKO

OTACIIBHBIC CJIOBA, HO MW OCJIbIC HANOMATHYCCKUC BBIPAKCHHUA BOIIIM B



AHIMIMHACKUN 53bIK co cTpanull buOmuu.[11] K BeIpakeHUSIM, UCHOJIB3yeMbIM B
COBPEMEHHOW aHIMVIMMCKOM peyd M MMEIONIMX COOTBETCTBYIOIIME AaHAJIOTH B
pyCCKOM © OHOJIeiCKOE TPOUCXOXKIECHUE KOTOPBIX TBEPAO YCTAHOBJIECHO,
pUHAJICKAT:

“keep one’s fingers cross” — ckpemuBaTh NHaJbIOBI (HAa ynmady). ITo
BBIpaXXEHHUS OEpEeT CBOE HAYaJI0 CO BPEMEH paHHEro XPHUCTHUAHCTBA, KOrAa JIOJU
CKpEIIMBaIM TMajbl(bl, YTOOBl TPHU3BATh CHWJIbI, CBSI3aHHBIE C XPUCTUAHCKHUM
KpPeCTOM, JIJIsi O€30MTaCHOCTH U 3aIlIHUTHI.

“to bear one's cross” — HecTH CBOM KpecT;

“the blind leading the blind” — cienoii BeaeT ciienoro;

“a wolf in sheep's clothing” — Bosik B oBeubeit mkype.

[Tomumo (hpazeosoru3mMoB, B3SITHIX U3 buOnuu, B aHMIHIICKOM S3BIKE, KaK U B
PYCCKOM, CYIIECTBYET MHOTO OOpa3HbIX BBIPAKEHUW, BO3HUKIINX Y JIPEBHUX
TPEKOB U PUMJISH:

“the golden age” — 30510TOI1 Bek,

“the apple of discord ““- s6;10k0 pasnopa,

“Pandora's box” — siuk [Tangopsl,

“Achilles' heel” — axunnecosa nsira,

“Augean stable(s)” — aBrrueBbl KOHIOIIHH,

“a labor of Sisyphus” — cuzudos Tpy.

HexoTopple BbIpaXeHUs MPUILLIN B aHIJIMHUCKUM S3BIK U3 AMEPHKH, & TIOTOM
ACCUMMIMPOBAIIUCH U B PYCCKOM SI3BIKE:

“the green light”- 3enenslii cBeT, cB0OOAA NIEHCTBHIA.

HNHTEpecHO TO, UTO 3TO BHIPAXKEHUE BIIEPBBIC MOSBUIIOCH Ha KEJIE3HOU Opore
B TPUILATHIX rofax 19 Beka B JEKCUKE KOHAYKTOPOB.

“look like a million dollars” —BbINIAAET, HA MUJUTMOH JIOJJIAPOB, UMETh
LIMKapHBINA BUL.

“soap opera” - MbUIbHAs oOleEpa, CEHTHMEHTaJbHAas MeJloJpaMa IS
JIOMOXO35IeK: MHOTHE Takue (QUIbMbl CHOHCHUPOBAIUCH KOMIAHUAMH TIO

IMPOU3BOACTBY MbLIA.



HekoTopele uanOMBl OBIIM B CBOE BpEMs CO3JaHbl AMEPUKAHCKUMMU
UCaTeN MU U MOJyYMIIM IIMPOKOE PACTIPOCTPAHEHUE B COBPEMEHHON aHTJIMHCKOM
peun, a IOTOM U B pyccKoM A3BIKE.

[Tonmynsiprocts mpousBeneHnit @.Kynepa crnocoOcTBoBana BHEAPEHUIO B
AHTJIMHACKUN SI3bIK (Ppa3eosIOTU3MOB, CBSI3aHHBIX C )KH3HBIO MHciIeB: the last of
the Mohicans - mociennuit u3 Morukad (110 Ha3BaHHWIO poMmaHa). MOTHKaHE -
BbIMEpIIEE MJIEMSI CEBEPOAMEPUKAHCKUX UHICHIIEB.

“bury the hatchet” - 3appITh TONOP BOWHBI, 3aKIIOYUTH MHP, IIOMHPUTHCS,
IPEKPaTUTh BPAXKIY (MHIACHLBI IPU 3aKIIOUYEHUM MHpaA 3apblBAId B 3EMIIIO
TOMAaragk).

“an ugly duckling” - «ramkumii yTEeHOK» (YEIOBEK, HECIPABEIIHBO
OLICHCHHBII HH)KE€ CBOMX JOCTOMHCTB, IPOSBISAIOIIMXCS HEOXHUIAHHO JUIS
OKPYXaIOIKX) OTO BBIPAXKEHUE NPUILIO B AHTJIMUCKUA M PYCCKHH SI3bIKU 10
3armaButo ckasku [.X. AnzepceHa O TaJKOM YTEHKE, KOTOPBIM BBIPOC M CTall
MPEKPACHBIM JIeOEeAeM.

A BOT elle HECKOJIbKO HIMOMATUYECKHUX BBIPAXKEHUN, KOTOPBIE MOXKHO
NIEPEBECTU JOCIIOBHBIM IEPEBOJIOM:

“take the bull by the horn” nocnoBHo mepeBoguTCst Kak "B3ATh ObIKa 3a
pora";

“have the world at your feet” — «Bechb MHp y €ro HOT», «IIOKOPUTH 3TOT
MUDP» U T.II.

“a dog’s life” — cobaubs xu3Hb;

“early bird” — panuss nraiika;

‘“ the cream of society”- ciuBku 00111€CTBa;

“to look for a needle in the haystack”- rckaTp UTOJIKy B CTOT€ CEHA.

1.2.2 AHrauiickue UIMOMBbI, UMeKOLINE OJUHAKOBYI0 CTPYKTYPY B PYCCKOM
sI3bIKe, HO Pa3JIMuHble 00pa3bl VISl BbIPAXKEHM .

Ko BTopoil rpynmne mbl oTHecHu (pa3eosioTu3Mbl, KOTOPHIE COBMAJAIOT IO

MHOTMM TpHU3HAKaM, 3a HCKIIOUYEHHEM OO0pa3HOCTH. MHoOrue ycTOWYMBbBIE

00OpOTHI JIETKO TEPEBOAMTCA Ha PYCCKHUH SA3BIK, JPyrHe HYKHO OOBSICHEHATb.



Takke B aHIIMICKOM SI3bIKE BCTPEYAIOTCS MAMOMBI, KOTOPBIE IPU NEPEBOJEC Ha
PYCCKHMH S3BIK 3By4aT IMO-APYromMy, HO UX CMBICI OCTaeTcs TeM ke. B maHHOM
rJ1aB€ Mbl PACCMOTPHUM TaKHUE BhIPAXKECHUSI.

[To-pyccku Mbl TOBOPUM - OMAPABUMbCA HA 6OK08Y10, TOTJIa KaK aHTIMHCKUM
SKBHBaJICHTOM OyzaeT oObraHOe -t0 go to bed. B pycckom s3bike ecTh 000pOT -
ObIMb KAK HA J1A0OHU, @ B AHTJIMHUCKOM SI3BIKE B TAKUX CIy4asX MPUHATO TOBOPUTH
- to spread before the eyes, to be an open book. ITo-pyccku MbI TOBOPHM -
cmapo, Kak mup, a TO-aHTJIMHACKU Ta K€ MBICIh TiepeaaeTcs ooopoToMm -as old as
the hills.

""hand every thing on a silver plate”, uto mocmoBHO mepeBoauTCs, Kak "
nojaBaTh Ha cepeOpsHoM Omone". Haile BelpakeHue «Ha Onrofedke ¢ roiayOoi
Ka€MKOID» MMPAKTUYECKHA COOTBETCTBYET aHTIIUMCKOMY.

“busy as a bee” I0CIOBHO MNEPEBOJIUTCS, KAaK «3aHATa Kak muena». B
PYCCKOM SI3bIKE €CTh MOXO0XKEE BBIPAKEHUE «3aHATA, KaK O€JIKa B KOJIECE».

“between the devil and deep blue sea”, uro mo-pyccku 3ByYuT Kak «MEXmay
JIBYX OTHen». B AMepuke € HJOCIOBHOE «MEXKIy ABYX OTHE» 3BYYUT KaK
«MEX]ly 4YepTOM U TTyOOKUM CHHUM MOPEM.

""get upon the wrong side of bed" mocioBHO o3HauaeT "BCTaTh HE C TOM
CTOPOHBI KpOBaTH", U HE COCTABUT TPyJla MOHATHh €r0 CMBICJIA, B35IB 3a aHAJIOTUIO
pycckuit (hpazeonorusm "BcTaTh HE € TOM HOTH'".

“carry coal to Newcastle” - Bo3uTh yroib B Hprokacin, T.e. BOBUTh YTO-TO
Tyla, TA€ ATOT0 M TaK J0CTAaTOYHO. HpBIOKaci - HEHTp aHIJIMKUCKOW YTrOJIbHOU
MPOMBIIJICHHOCTH. B pyCCKOM $I3bIKE €CTh MOXOXKEE BBIPAKEHHUE - €XaTh B Tyiy
CO CBOUM CaMOBapOM.

“to be in one’s shoes” - o3Hauaer oka3aTbCa Ha YbEM-INO0 MeCTe, OBITH B
TaKOM K€ TIOJIOKEHUH.

“make a mountain out of a mole hill” —1ocoBHO nepeBoaKTCS, KaK JenaTh

13 X0JIMa ropy. B pycCKOM sA3bIKE CyLIECTBYET aHAJIOT — JIE€JIaTh U3 MyXH CJIOHA.



Bo3bpmem anrimiickoe Beipaskenue“when pigs fly”, kotopoe ucnonb3yercs
JUTSL BBIPQKCHUS HEBO3MOXKHOCTH KaKOT0-JIN0O JAEUCTBUS. PyCCKMM SKBHBaJICHTOM
- «KOT/Ia PaK Ha TOpe CBUCTHETY.

[ToHATHO, YTO paK CBUCTETh HE MOXET, HO MOYEMYy UMCHHO PaK, M MOYEMY
uMeHHO Ha rope? Ha 310 Mbl HE MOKeM JIaTh YeTKOro orBeta. HaMHOTO JTorn4HEe
Ka)XeTCs BBIpAXKEHHUE B aHTIMHCKOM s3bIke. CBHHBS- TPY3HOE U HEIOBOPOTIUBOE
KMBOTHOE KOTOPOE HUKOT/Ia HE CMOXKET JieTaTh. TakuM 00pa3oM ObUIA COCTUHCHBI
HECOBMECTHMBIC BEIIH - ITOJICT U TPYy3Has CBUHBIO.

«to have a nose for smth» (moci. «uMeTh HOC A 4Yero-i.»). B pycckom
SI3BIKE TOBOPST: Ky Bac YXe BbIPaOOTAJICS HIOX).

«to break the ice»(«cmomats nen»). Ha pycckuii si3pIk €€ MOXHO MEpPEBECTH
KaK «cleiaTh TEpBbIM Imar HaBcTpedy.PacromuTh Jien, Hayath pasroBop,
0OIIEHHE — BOT B Y€M CYTh 3TOH HIHOMBI.

“carrot and stick”(MOpKOBB U MmajnKa) — B pPyCCKOM SI3bIKE «KHYT H MPSTHUK.

“to eat like a horse”(ectp kak momagb. Pycckuil aHajgor mIaHHOTO
BBIPAKEHUS — UMETh BOJTYMIA alllIeTUT.

“a big gun/cheese” - noca0BHO MEPEBOAUTCS KaK OOJIBIIOE PYKbe (OONIBIION
celp). UmeeTcs BBHIY uenoBeK ¢ aMOULMSAMU. PycCKuii 5KBUBAJIEHT 3TON UIUOMBI
- OoJIpIIAs LIWIIKA.

“pird brain” (nTHYbM MO3TH)— 4YEOBEKa HE JaJIeKOr0 ymMa B AHIJIMHU
cpaBHAT ¢ nTuieil, a B Poccum c kypuueil. [laHHag wmanoma MOKeT OBITh
nepeBe/IcHa KaK «KYPHHBIC MO3TH.

“put a cat among the pigeons” (myctuTh KoTa K roiy0sM) — pycCKHi
SKBUBAJIEHT «IIyCTUTh KO3y B OTOPOJI, JIUCY B KYPSITHHK)

“compare apples and oranges” (0ykB. — «CpaBHUBATh SOJIOKH C
aneJbCUHAMMUY ) — CpaBHUBATh boXkuil qap ¢ sM4HUIICH.

Kak mpaBuiio, Takue HAMOMBI 3alIOMHHAIOTCS OYEHB JIETKO. BO-TIEPBBIX, MBI
MPOBOUM COOTBETCTBHE MEXK/TY BHIPAKCHHEM POIHOTO SI3bIKA U U3y4aeMbIM, H TO,

Ha 9TO MBI o6pa1uaeM BHUMAHHC, - OTO pa3JINduA MCKIAY HUMHU. Hmenno I[&HHBIfI



KOHTpPACT, COHpOBO)KI[&I-OH.IPIﬁCH C YAUBJIICHUCM n 1nomMoract 3allOMHUTH
BBIPpA’KCHHC.

1.2.3 NUauombl, He MMeIOIIIHE TOYHOI0 COOTBETCTBHUSI B PYCCKOM SI3bIKE.

B »aToii wactu Hameil paboThl MblI paccMarpuBaeM (pa3eosoruuecKue
€IMHUIIBI, KOTOpPbIC SBJSIOTCS HWCKOHHO AaHIJIMMUCKUMH OOOpOTaMH, aBTOPHI
KOTOpPBbIX HEu3BeCTHhl. OHM 3aKpeniuCh B Pa3rOBOPHOM peyu, U MpUOOpesH
XapaKTEPHbIA, AHIJIMHACKUI  KOJIOPUT, KOTOPBIA OTpa)¥aeT OCOOEHHOCTH
aHTIIMHACKON KyJIbTypbl. OHU BCE CBA3AHBI C TPATUIUSAMU, OOBIYASIMU U TIOBEPHIMHU
aHTJIMIICKOr0 Hapoja, a TaKXKe C NPeJaHUsIMU U UCTOPUYECKUMH (DakTaMHu U He
UMEIOT COOTBETCTBUI B PYCCKOM SI3bIKE.

B anrmmiickoM ecTh Takoe BeipaxkeHune «As mad as a hatter», koropoe craio
U3BECTHO Omaromaps nureparype. OHO 0003HavaeT «0e3yMeH KaK TOProBel
muiam». Ho mouemy Toprosen mwisim O0e3ymeH? "CoOBEpIIEHHO YOKHYTBIMHU'
CTAaHOBWJINMCH KaK IPOW3BOJAWUTENM, TaK W NMPOJABLBI LUIAN HE CIy4YalHO, JOJIFOE
BpeMsi B MPOLECCE MPOU3BOJCTBA MPUBIICKATEIBHONW IUIANBI KCIOIb30BaJIACh
PTYTb, METaJI, ABJSIIOIIUECA SI3BUTENIBHBIM. U yxke 3aTem Tosibko JIpronc Kappomn B
"Anuce B cTpaHe uyzec" mokaszan 0e3yMue NUISITHUKA B JieIe.

Cpasuenue “green like a Cheshire cat” — yXMbuIsThCS, YIbI0aTHCSI BO BECh
poT u BeIpaxkeHue “Jam tomorrow”(oGeniaHHoro 3 rojaa KIyT) TaKkKe CO37aHbI
JI. Kappomnn B xuure “Alice in Wonderland™: «The rule is, jam tomorrow and jam
yesterday — but never jam today».

Paccmotpum uanomy “to have a bee in one’s bonnet” (OykB. — UMeTh myemy
B 1wuisine). AHrio-pycckuii (paseonoruueckuii crmoaps I[LI1. JlutBuHOBa[8]
npeaiaraeT mepeBo] «ObITh (haHTa3epOM, ObITh TOMEIIIAHHBIM Ha KaKOW-TO UEe».

be3 comHeHnus1, KIIMMaT OKa3bIBaeT OOJIBIIOE BIUSIHUE HA MEHTAIUTET HApOa
¥, COOTBETCTBEHHO, HAXOAUT OTPAXKEHUE B PAa3rOBOPHONM peyd, K KOTOPOM
OpUHAUIeKaT  UAMOMaTudeckue  BelpaxkeHus.  CoBceM  HeoOsA3aTeNIbHO
Nocemarb AHIJIHIO, YTOOBI UMEThH MPEACTABICHUS O €€ KIMMAaTHUYECKUX YCIOBHSIX.

Bce aT0 MoryT pacckazaTh (hpa3eoIorudecKrue euHUIIBI.



“It never rains but it pours”- nocioBHo «bena oOpyImBaeTcst He T0XKIEM, a
JIUBHEM).

“Rain at seven, fine at eleven” -nocnoBHo «Jloxk/b B 7, iposicHeHueB 11».

“rain cats and dogs” - AOCIOBHO «JI0Ib U3 COOAK M KOIICK» B 3HAYCHHUH
«JIBET KaK U3 BeJpay.

Cy1iiecTByeT MHOTO TPEAMNOJIOKEHUN OTHOCUTEIHHO BO3HUKHOBEHHE ITOU
uauombl. Bot nmumie 1 u3 Hux. 1500-e roapl KphBIIIKM IOMOB MOKPBIBAIM TOJICTHIM
CJIOEM COJIOMBI, YTO JEJIaJI0 UX OYE€Hb MPHUBIICKATECILHBIM MECTOM JisI KOTOB,
co0aKk M JAPYyTruX HEOOJBIIUX KMBOTHBIX (BUAMMO M3-3a TOTO, YTO ITOT MaTepHal
Jy4llle COXpaHsul Teryio). Bo BpeMsl CHIBHBIX JOXKACH, CIy4aloCh TakK, 4TO
YKUBOTHBIC MOCKAIb3bIBAIMCH U TAJajdy BHU3, a aHIJIMYaHE CTald acCOIMUPOBATH
CWIbHBIA JOXIb C MaJaloUMHU KOTaMU U coOakamu, OTCIOJla U BBIpAXKEHUE.
['oBopst 00 aHIIUMHCKUX TpagulUaX, CJIEAYyeT YHOMSHYTb, 4YTO CaMbIM
ynoTpeOsiseMbiM B AHIJIMM HAlUTKOM SIBJISIETCS 4ail. BcnenctBue 3Toro, B
AHTJIMICKOM $I3BIKE CYIIECTBYET HECKOJIbKO HJIMOMATHYECKUX BBIPAKEHHUI CO
ciioBocodeTanueM «cup of teax:

“cup of tea” (mocmoBHO «uwarka 4Yas») — oco0a; “an old cup of tea”—
crtapyuika; “an unpleasant cup of tea” — HenpusTHBIN YyenoBek; “to be one’s cup
of tea” — HpaBUTHCH.

B >xu3Hm sxuteneit TymanHoro AnpO0MOHa BCeria BaXKHYIO POJIb UTPaJl CIIOPT.
AHTJIMYaHe TOpJATCs TEM, YTO MHOTHE BHUJbI CIOPTA BO3HUKIM B MX CTpaHe, a
MOTOM PaCIpOCTPAHUINCH IO BceMy MUpPY. MHorue ¢pa3eosioru3Mbl CBSI3aHbI CO
CKauyKaMH, MEeTYIIUHBIMUA 00siMU, C 00KCOM. BOT HEKOTOpBIE CIIOPTUBHBIE HIUOMBI:

“jump the gun” (IOCIOBHO «IEPENPHITHYTh MHCTOJIET»). DTO BBIPAKCHHE
CBSI3aHHO ¢ Oeramu, KOrjia CIIOPTCMEH HauWHall O€XaTh PaHbIE, YeM BBICTPEITUII
CTapToBBIM mHcTONET. OHO TEPEeBOJIUTCS KaK «OMEPEeAUTh COOBITHE, HavaTh
panbIie monoxeHHoro cpoka». ITpumep: When the test started, Peter jumped the
gun and started early.

“work down to the wire” (moci.- paboraTth BIUIOTH 10 (PUHHUIITHOMN

J'ICHTO‘—IKI/I). OI[HEDKI[I)I B AHIJIMM CTajd HCIOJb30BaTh (1)I/IHI/IIHHI>IC JCHTOYKHU Ha



JomaauHbIX Oerax. M koraa jomaan nu HOC K HOCY, MOOEIUTENST HEBO3ZMOKHO
ObUTO TpeayranaTh BIUIOTh M0 (puHMIIHOW sieHTouku! Torma M MOSBUIIOCH 3TO
BBIPKEHHE, O3HAYAIOLIEE «padoTaTh 0 MOCIEAHEN MUHYTHI»!

“pall in your court” (qocmoBHO NMEPEBOAUTCS KaK «MsS4 Ha TBOEM IIOJIE») —
JTaHHOE BBIPAKCHHE CBA3aHHO C TAaKUMM BUJAMH CIIOpTa, KaKk OaIMUHTOH WU
TEHHHUC, B KOTOPBIX UTPOKH UMEIOT IIPABO YIAPHUTH IO MsIIy, KOT/1a M9 HaXOIUTCS
Ha WX CTOPOHE MOJs. JTO BBIpOKEHHWE 0003HAYaeT, YTO BbI JOJDKHBI MPHUHSTH
pelieHue.

B nienTpe BHUMaHMSI HEKOTOPBIX UAMOM HAXOSITCS JICHBIU.

“pay through the nose” (mocn. «miatuth yepe3 Hoc»). CTpaHHO, MOYEMY
JIOPOTOBU3HA aCCOLMUPYETCS y aHrim4an ¢ HocoM. Ho ¢dakt octaercs daxtom,
«IJIATST Yepe3 HOCY, KOT/la YEJIOBEK TPATUT OIPOMHOE KOJIMUYECTBO JICHET.

“cost an arm and a leg” (moci. «CTOUTH PYKY M HOTY») — CTOUTH CIIUIIIKOM
noporo;“money for old rope” (moci. «aeHBIM 3a cTapyl BepeBKy»). leHbry,
MOJIy4eHHbIE O€3 MPUIIOKEHUS YCUIIUNA, Ha XaJISBY.

“baker’s dozen” (j1oci. «1t0’)KMHA OyJIOYHHKA») - depToBa JtokuHa. [1o
CTApUHHOMY aHTJIMACKOMY 00BIYat0, TOPTOBIIHI XJI€OOM MOTyYaid OT OYJIOUHUKOB,
OlacaBIIMXCA HaKa3aHUsA 3a HejoBec, 13 xyebueB BMecTo 12, mpuyem 13-b1id mien
B CUET JJ0X0]1a TOPTOBIIEB.

“cut somebody off with a shilling” — numuTs HaciencTBa. 3aBeniarenb
OCTaBIISUT JIMIIEHHBIM HACJEACTBA OAWH IIWJUIMHT B JIOKA3aTeIbCTBO TOTO, YTO
JIUIICHUE HACIIE/ICTBA OBLIO MPeTHAMEPEHHBIM.

“be in the black” (moci. «ObITh B YepHOM») - OBITH B ILTIOCE, HE MMETh
JIOJITOB.

“be in the red”(moci. «ObITH B KpacHOM») — OBITH B 3aTPyIHUTECIHLHOM
¢buHAHCOBOM MONIOKEHHUU. [[pONCXOKaEHNE ATUX IBYX HANOM HANPSIMYIO CBSI3aHO
C WCIOJB30BAaHHWEM KpPAaCHBIX M YEPHBIX YEPHUJ TPH COCTABJICHWW OajaHca.
[TopcunThIBast 3aJ0KEHHOCTH U JI0XOJbI CBOMX KIIMEHTOB, OyXrajaTepa BbIICIISITN
KpacHBIM IIBETOM TI€pPBBIC, OCTABISIsI B YEPHOM IIBETE€ BTOpbIe. Takum 00pasom,

KpacHbI I[BET W B 4YAaCTHOCTH BbIpakeHne t0 be in the black cramo



aCCOIMUPOBATHCS C XOPOIIUM (PMHAHCOBBIM TIOJIOKEHUEM HITU HAJIMYHEM JOJITOB,
B TO BpeMs Kak to be in the red o3Hauasao mpoOTHBOMOJIOKHOE.

“be full of beans’( ngocn. «ObITh mTOMHBIM (aconm»). DTO 3HAYHUT
NPUOJIM3UTEIBHO CIEMyIOIee — OBITh TOJHBIM SHEPTUHU, OBITh 3apSIKEHHBIM.
CunTaercs, 9TO BRIpAKEHUE COXPAHUIIOCH C TEX BPEMEH, KOT/Ia JIOIIaIel KOPMIITH
0o0aMH, IIOCJIE YEro ChITHIE JIOMIAAUW BeEIM Ce0sS OXKUBICHHO W aKTHUBHO.
BeipakeHue TPWKWIOCH, W TeHepb, TOBOPS 00 DHEPrUYHOM YEIIOBEKE,
UCIIOJIB3YETCS 3Ta UIHOMA.

Kak yxe ObUT0 CcKa3aHO, OOJBIIMHCTBO AHMVIMACKUX  HWIAHOM |
¢dpa3eonoru3MoB JOCIOBHO HE pa3oOparh. Hampumep, He 3Has 3apaHee, 4TO
o3HauaeT (pasa "‘wear more than one hat", - "HocuTh OoJbIIIEC OJTHOM IIIATIBI", B
TO BpeMs Kak Ha CcaMOM JeJie OHa O3HaudaeT 'BBIMONHITH HECKOJIBKO
oOsi3aHHOCTEH".

“Sunday driver” (OykB. — «BOCKPECHBII BOJIUTEIIbY ) — CIIUIIIKOM MEJIJICHHbBIN
(MHOTIa HEOTBITHBIA) BOIUTENb, KOTOPHIM pa3ipaxkaeT Opyrux Ha jgopore. Emy
Jy4IlIe €3IUTh 110 BOCKPECEHBSIM, KOTJIa Ha JIOpOTrax MaJio TpaHCIOopTa.

“as cool as a cucumber”(gocIoBHO — XOJIOAHBIH Kak OrypenOrypiisl
JNCHCTBUTEIILHO MPOXJIAIHBIC HA OIIYIb, HO 3a4eM CPAaBHHMBATh YEJIOBEKA C ITHM
oBomieM? Jlemo B TOM, YTO OJTHO M3 3HAYCHHU cl0oBa COoOl — HEBO3MYTUMBINH,
CTIOKOWHBIH, CJIEJIOBATEILHO, JAHHOE BBIpAKEHUE 0003HAYALT, YTO YEIOBEK BEIET
ceOsl CIIOKOIMHO, CACPAHHO, XJIQJHOKPOBHO, HE BOJIHYETCS M HE IMAHUKYET KaK B
OOBIYHOM KM3HM, TaK U B CJIOKHOM CUTYAIIHH.

“face like thunder” (mocin. «mio kak rpom») Eciiu y Koro-to jauio nogo0Ho
IpOMY, TO 3TO O3HAYAET, YTO YCJIOBEK OYCHH 30J1 M €ro JHUI0 MCKaKaeT rpumMaca
370CTH, B 0011eM, oH Mpadree Tyud. [Ipumep: When | am angry, | have a face like
a thunder! - Koraa s 31m0¢h, y MEHS JIUIIO0 MpadyHee TY4H.

“have a big mouth”(noci. «uMeTh O0JIBIION pOoT»). Y KOro 00JbIIOH poT? — Y
TOT0, KTO CIUICTHUYACT.
“keep a straight face” (moci. «XpaHuUTh TpsMoe JHUIO»)JIMIIO MBITAIOTCS

«COXpPaHUTHb MPAMBIM», KOI'ld HCIIPEMCHHO XOUYCTCA pPaCCMCATLCA, HO B CUIIY



00CTOSITENBCTB MPUXOAUTCS JI€NIaTh YMHBIM, HEBO3MYTUMbBINA U MMOYTUTENbHBIN BUJL.
[Ipumep: It’s so hard for me to keep a straight face when children are trying to talk
about serious things. S ene caepkxuBaro yiabIOKy, KOT/Ia JI€TH MBITAIOTCS TOBOPUTH
O CEpPBhE3HBIX Bellax.

I'naBa 2. UccienoBanue NOHUMAHUSA AHTJIMACKUX WIHOM y4alIUMHUCH.

Leab ucciaenoBaHusi: BBIABICHUE YPOBHSA TMOHMMAHUS 3HAUYCHUW AHTIIMHCKHUX
UJIMOM, a TAaK)K€ YaCTOThI MCIIOJIb30BAHUS UX B PEUH.

JI1st BEISIBIIEHWS TIOHMMAaHWSI 3HAYEHUW aHTIIMHCKUAX WUOM, a TAaK)KE YaCTOTHI
UCIIOJIb30BAHUSI UX B PEUYH, MBI MIPOBEJIM AHKETUPOBaHUE cpenu yyammxcs MOY
COII Ne 32 mapamienu cepbMbIX KiaccoB. B uccienoBanuu npuHsio yyactue 32
yYaIInuXxCsl.

Ha xoHcTaTupymomeM sTane 3KCIEepUMEHTa Y4YaluMcsi ObLIO MPEaIOKEeHO
OOBSACHUTh 3HAY€HUE (PA3COJOTUUECKUX E€IMHULl W3 OO0O03HAYEHHBIX TPYIIIL
O6paboTka TMOJYYEHHBIX JAHHBIX IMOKAa3aJio, YTO 3HAYCHUE HIUOM M3 TEPBOMH
Ipynnbl CMOTJIM OOBSACHUTH 45% ydalluxcsi, C HIUOMaMU BTOPOU TPYIIIIbI
3HakOMbl 30% u, Kak Mbl M IpeAmnoJiaraiv, ToJpko 13% ywammxcs cmorim
OOBSICHUTD 3HAUYCHHE (PPA3EOTOTU3MOB U3 TPETHEH TPYIIIIHI.

[Tocne aHKeTHpOBaHUS ydallUMCs ObUIO OOBSICHEHA MCTOPHUS MPOHUCXOXKICHUS
(bpazeonoruzmoB. Uepes ABe HEAEIU aHKETUPOBAaHKE OBLJIO MPOBEAEHO MOBTOPHO.
Pe3ynbTaThl KOHTPOJBHOTO JTara HKCIEPUMEHTA MOKa3aJld 3HAYUTEIbHBIA POCT
MPOLIEHTA YYallIUXCs, KOTOPbIE CIIPABUIIUCH C OOBSICHEHUEM 3HAYEHUST aHTTIMICKUX
dbpazeomoruzmoB.  85%  ydammxcs — OpaBUIBHO  OOBSICHWIM  3HAYCHUE
dbpazeooru3mMoB  mepBod  rpymnmbl, 69% -  yCIENIHO CHpPaBWIHUCHh C
dbpazeosoruzmMamMu  BTOpoM rpynnbl U 57% ydyamuxcsi BCIOMHWJIM 3Ha4YeHUE

(b pa3eosoru3MoB U3 TPEThEH TPYIIIIHI.

Pe3ynbTaThl NMpPOBENEHHOTO SKCIEPUMEHTA MO3BOJISIOT HAM YTBEPKIAATh, UTO
U3y4YE€HHUE 3TUMOJIOTUU (DPA3e0IOTUYECKUX €AUHULL MOJIOKUTEIBbHO BIHUAET Ha UX
ycBoeHue. Takum oOpa3oM, BTOpas YacTh HaIIel TMIIOTE3bI 10Ka3aHa.

3akJIloueHue



B xone HanucaHusi Hay4YHO-HCCIEIOBATENbCKOM paboThl HaMu Oblia
M3y4YCHA Hay4yHas M METOJWYECKas JINTeparypa, PACCMOTPEHBbI IMOHATHE U
0coOeHHOCTH  (DPA3COJOTUYECKUX  €IUHUIl, HM3YYCHBI OCOOCHHOCTH WX
KJaccu(ukanuy, a Takke Mbl BBISIBUIM YPOBEHb MOHUMAHUS aHTJIMACKUX HIHOM
YYAIIMMHUCS HALIEH IIKOJIBI.

Teopernyecknid aHanu3 JIUTEPATYpbl NOATBEPAMI YaCTh TMIIOTE3BI O TOM,
4YTO pa3ivyuve B YMOTPeOJEHUH U TepeBojsie (pa3eosoru3MOB aHTIMHUCKOTO U
PYCCKOTO SI3BIKOB MPOJUKTOBAHO OTPAXEHUEM BUACHUS MHpA, CBOWCTBEHHOE
IPENCTABUTEISIM TAHHOTO SI3bIKA, €0 KYJbTYPOW U TPAIULUASIMH.

Pe3ynbTarhl npakTuyeckoi yacTu Hamied paboThl MOATBEPAUINA TUIIOTE3Y O
TOM, 4YTO 3HAHUE MPOUCXOKIACHUS (PPa3eoNOrMUeCKuX €IUHULl B peuu
JEUCTBUTEIIBLHO MOJIOKUTEIBHO BIMSIET HA MPOLIECC UX 3aIIOMUHAHHS.
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